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fende de voorlopige hechtenis

(Déposée par M. Michel Delacroix) (Ingediend door de heer Michel Delacroix)

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

Dans d'état actuel de la législation, il n'est pas
possible à la chambre du conseil de décerner un
mandat d'arrêt à l'encontre d'un inculpé poursuivi pour
des faits qualifiés de délit par le législateur.

In de huidige stand van zaken van de wetgeving
heeft de raadkamer niet de mogelijkheid een aanhou-
dingsbevel uit te vaardigen tegen een verdachte die
vervolgd wordt wegens feiten die door de wetgever als
een wanbedrijf worden beschouwd.

Elle ne peut rendre une ordonnance de prise de
corps que lorsque ceux-ci sont qualifiés de crimes.

Ze kan slechts een beschikking tot gevangenneming
geven wanneer die feiten als een misdaad worden
beschouwd.

L'auteur de la présente proposition considère que le
danger représenté par les faits de terrorisme et la
personnalité des individus qui s'y livrent est tel pour la
société dans son ensemble, qu'il convient de permettre
aux juridictions d'instruction, au moment du règlement
de la procédure, de priver de liberté les personnes
poursuivies du chef de ceux-ci.

De indiener van dit voorstel meent dat het gevaar
van terroristische daden en van de persoonlijkheid van
de individuen die zich daartoe overleveren voor de
gehele maatschappij zo groot is dat de onderzoeksge-
rechten de mogelijkheid moeten krijgen om personen
die daarvoor worden vervolgd, hun vrijheid te
ontnemen op het ogenblik waarop de rechtspleging
geregeld wordt.

L'actualité immédiatement récente démontre bien la
nécessité absolue — dans le contexte du terrorisme à
connotation internationale — d'édicter une telle
mesure.

De recentste actualiteit bewijst dat het in de context
van het internationale terrorisme absoluut noodzake-
lijk is dat dergelijke maatregel wordt uitgevaardigd.

On soulignera d'ailleurs que nombre de faits
qualifiés de crimes par la loi sont en réalité d'une
gravité et d'une dangerosité largement inférieure à
ceux que visent les dispositions répressives en matière
de participation à des actions terroristes.

We onderstrepen overigens dat heel wat feiten die
de wet als misdaden beschouwt, werkelijk veel minder
ernstig en gevaarlijk zijn dan de feiten waarvoor de
repressieve bepalingen wegens deelname aan terroris-
tische acties gelden.

Michel DELACROIX.
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

L'article 26, § 5, de la loi du 20 juillet 1990 relative
à la détention préventive est complété par l'alinéa
suivant :

Artikel 26 van de wet van 20 juli 1990 betreffende
de voorlopige hechtenis wordt aangevuld met het
volgende lid :

« La chambre du conseil et la chambre des mises en
accusation peuvent, dans les cas prévus par les
articles 133 et 231 du Code d'instruction criminelle
et/ou en toute matière visée par les articles 137 à
141ter du Code pénal, décerner une ordonnance de
prise de corps et en prescrire l'exécution immédiate. ».

«De raadkamer en de kamer van inbeschuldiging-
stelling kunnen, in de gevallen waarin de artikelen 133
en 231 van het Wetboek van strafvordering voorzien
en/of in elk geval bedoeld door de artikelen 137 tot
141ter van het Strafwetboek, een beschikking tot
gevangenneming geven en de onmiddellijke tenuit-
voerlegging ervan bevelen. ».

10 mars 2006. 10 maart 2006.

Michel DELACROIX.
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